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R ankov poziv na plovidbu ne odbija se ma
kad doπao. Taj dvadesetogodiπnji jogin
skriven u tijelu poslovnog Ëetrdesetogo-

diπnjaka plovi na poseban naËin i male su πanse
da vam na njegovoj Mirabai (indijska pjesnikinja
i svetica iz XVI. st. zakamuflirana u Jeanneau
29.2, jedrilicu malu stopama, ali veliku srcem i
prijeenim miljama) i jedna minuta proe bez
onih leptiriÊa u æelucu πto ih budi bijeg od dnev-
ne rutine. 
Ovaj put u Klimnu, gdje Ranko dræi brod, osva-
nula je ekipa ojaËana Mladenom, po vokaciji ho-
mo universalisom koji u Moru gostuje kao fotore-
porter, a mogao bi, da se u mladosti nije navukao
na slow motion, naÊi posla i kao pisac, paËe i sa-

vjetnik za mnoga od morskih pitanja. Dogovori-
li smo partencu za jedan od svibanjskih utoraka,
æeleÊi pet dana krstariti u vodama sjevernog Ja-
drana, a kad nam plovidba dodije zabavljati se
penjuÊi se nekim od otoËnih visova. ReËeni uto-
rak se, naravno, pomaknuo koji dan kasnije, ali
od cilja odustajali nismo. Za poËetak, naumili
smo iz Klimna skoknuti do Beloga na Cresu i
uæivati u svijetu bjeloglavih supova, a dalje kamo
nas more nanese. 
Jasno da je na startu poËelo naopako: te veËeri kad
smo se skupili u Klimnu zapuhala je bura, kao iz
one pjesme o Ivanu Klakaru kojemu se potopio
brod. S takvom burom smo legli, goropadnica mr-
sila nam je snove i ista takva rospija svirajuÊi iznad

nas u sartijama doËekala nas je kad smo krmeljavih
oËiju isturili glave iz kabina i susreli se u salonu Mi-
rabai. I πto sad? U Beli gdje puπe joπ i gore? Svaka
Ëast supovima, ali nisu li oni ∑ leπinari?

Dan prvi
(trebao je biti utorak, a ispao je petak, doduπe ne
13., ali zato burni) 
Nije trebalo dugo da uvidimo kako se izjalovlju-
je prognoza naπega meteorologa Marka VuËetiÊa
i s njom naπa nada da Êe bura oko podne pasti.
Baπ tada je bila najlua, a radio je javljao o zaus-
tavljenom prometu na Sv. Roku i KrËkom mos-
tu, zakraËunatom za vozila prve kategorije. 
“Mi nismo kamion, a nismo ni autobus”, rekao je
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Izjedrili smo iz Klimna kad je malo pala bura,
s novim prijateljima ponovo smo izjavili
ljubav Lubenicama, penjali smo se na brda,
otkvaËili smo se usput na makrobiotiËku
spizu, supove smo iznevjerili, ali dupine
nismo, a nisu ni oni nas, i nakon kruga preko
Ilovika alunirali smo na Lunu otkrivajuÊi sebe
i druæeÊi se s bliænjima i s morem...

Dani veloga
æivota

Ranko i Mirabai je jedina tog jutra promolila nos
iz sigurnosti Klimna. VeÊ kod lateralne oznake
dobili smo desetak refula po nosu (najjaËi izmje-
reni imao je 56 Ëvorova), a onda je nekom palo na
pamet da buru zaskoËimo lukavoπÊu. Pustimo je
da se izbjesni na moru, ali je zaskoËimo na kopnu.
I tako smo prvi dan Mirabai vratili u porat, um-
jesto brodarica navukli gojzerice i uputili se u br-
do do najviπih krËkih visova. Potegli smo tog po-
podneva najprije do Velog vrha i tamo na 541 me-
tar iznad mora onjuπili buru. Vonjala je na smilje
i bosilje i puhala je takvom æestinom da smo joj se
prepuπtali razigrani kao mala djeca, puπtajuÊi da
nas dræi dok smo se nadvijali nad panoramu oto-
ka (ja s puno manje povjerenja od Sunke i Ran-

Taj dan Ëetrdesetak Ëvorova bure lakπe se podnosilo na
krËkom Velom vrhu (541 m) negoli u Vinodolskom kanalu 
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ka). I taman kad smo pomislili kako osim stoke
sitnog zuba iz dvopapkarskog soja i nas na toj vi-
sini nema nikoga, naletjeli smo na Pelikane. Nije
to bilo jato onih Ëudesnih ptica golemih kljuno-
va, rijeË je o simpatiËnoj obitelji iz Samobora: Êa-
Êa Zoran i mater Nina s dva djeteta, Jankom i Ja-
nom, plus kujica Kana. Bili su tu i njihovi prija-
telji, dobri skiper Marko i Petra. Baπ si mislim ka-
ko smo se moæda u Zagrebu mimoiπli mali mili-
jun puta i ne pogledavπi se, a ovdje na Velom vr-
hu ne samo da smo si poæeljeli dobar dan nego
smo se zaÊakulali kao da oko nas ne brije tridese-
tak Ëvorova s velebitskog ventilatora. 
Pokazalo se da s Pelikanima dijelimo puno viπe
nego πto je guπtanje u pentranju po buri. Zoran i
Nina vlasnici su male Ëarterske tvrtke Makrocrui-
se, po mnogoËemu pionirske u Hrvata, a i πire.
Brodove iznajmljuju prvenstveno onima koji od
sveg mesa najviπe vole ono od biljaka. I oni su
krenuli na more, i njih je u Puntu zarobila bura,
i oni bi sutra isplovili. 
PriËali smo tako i πetali, a Mladen nas je u potra-
zi za joπ jednom, pa joπ jednom fotografijom od-
veo do Obzove, najviπeg vrha na πkoju (viπi je od
Velog vrha samo dva metra, ali do njega morate
hodati joπ dva kilometra), a onda smo u potrazi
za novim panoramama zavrπili na kotama iznad
Baπke ∑ sve u svemu pet sati hoda. 
Kako su Pelikani pristalice ekobiotike, ili po naπ-
ki ∑ jedi ono πto ti nudi kraj u kojem si, mi smo
tu ideju odmah isprobali na licu prvog proplan-
ka. Nabrali smo si pune kape kadulje od koje Êe-
mo naËiniti sok i Ëaj za djecu i odrasle. Kad smo
se spustili do mora, veÊ sa smirajem Sunca zavr-
πismo u Puntu u Zoranovoj Jani, Bavariji 37
Cruiser, i okupismo se oko makrobiotiËke trpeze
s koje ponijesmo nove okuse, a neki od nas i dra-
gu spoznaju da je i vino, a ne samo sok od kadu-
lje ∑ makrobiotika. Kad nam je novo prijateljstvo
tako dobro krenulo, nije bilo druge nego nastavi-
ti ga i pao je dogovor da sutradan isplovljavamo
kao flota, oni iz Punta, mi iz Klimna. Mjesto sus-
reta Ëista makrobiotika ∑ Lubenice. Bar sam tako
mislio. 

Dan drugi
(subota, za koju nam se Ëinilo da je srijeda)
Koga u ranu zoru nisu u jednom trenu probudi-
li alarmi Ëetiri mobitela koji i mrtve tjeraju na ju-
tarnju gimnastiku, taj nema pojma πto je jeza.

Ali veÊ pogled kroz fileπtrin kabine otjerao je zlo-
volju: bura je kalmala i nije trebalo dugo da pro-
vu usmjerimo prema ona dva luka razvuËena iz-
meu kopna i Krka kao dva galebova krila. Ma-
lo tramuntanice πto nas je tamo doËekalo taman
nas je umilo, a uskoro su nam se javili i Pelikani.
Kako smo kao ranoranioci u odnosu na njih
imali sat i pol fore, lagano smo se gingolavali uz
zelenu cresku pastoralu. Onda je netko zaæeljev-
πi se urbanih vizura predloæio kavu u Cresu. Ta-
ko smo skrenuli s puta, kavu nismo popili, ali
smo na rivi okupanoj u podnevnom suncu pred
prvom linijom kuÊa okrenutih portu zatekli onaj
ni od koga pisan i reæiran, ali uvijek nanovo pri-
jemËiv teatar maloga mista. Na jednoj strani
porta Slavonci zaostali od prethodne noÊi pjevu-
πe ljubavne pjesmice, na rivi zaËarani nostalgiË-
nim zvukom njihove harmonike dvoje fureπtih
pleπu valcer, ljudi se zaustavljaju i gledaju ih, s
duge strane mladenci se slikaju joπ uvijek topli i
nesvjesni onoga πto su trenutak prije potpisali, a
mi veÊ partijemo ostavljajuÊi ih da bez nas igra-
ju svoje priËe u koje smo se tren prije upleli na-
oruæani smijeπkom i fotoaparatima. 
Prvi put dolazim u Lubenice s mora i Ëim smo za-
makli iza punte nakon koje se to Ëudesno mjesto
nazrije poveselim mu se kao πto se na pjaci maπe
dragoj osobi. Tu nas veÊ Ëekaju naπi novi prijate-
lji. Veæemo se uz njih na sidru u vali sv. Ivan u ko-
joj je dubine dovoljno, ali ne dao vam bog da
brod u njoj ostavite za juga, jer otvorena je za taj
vjetar kao naivac za pretvorbu. 
Zajedno se hladimo, pa grijemo na oblucima
plaæe, pod skutom mjesta za koje je u toj vruÊi-
ni teπko povjerovati da mu ime dolazi od rim-
skog naziva Hibernicia (od hibernus, πto Êe reÊi
zimski). Mi se od prve priklanjamo srednjovje-
kovnoj legendi po kojoj Lubenice nemaju veze
ni s angorijama (vrsta lubenice) nego su zapravo
∑ Ljubenice. To ime dobile su nakon πto su s
hridina s kojih se more na obzoru doima kao
vjeËnost zauvijek otplovili bezimeni creski Ro-
meo i Julija. Penjemo se razbijeni u grupice, tko
preËicom tko naokolo, sve dok se ne skupimo
na malenom lubeniËkom trgu, najviπoj pjaci
(378 metara nadmorske visine) svih hrvatskih
otoka.
“Kad god se popnem s mora do Lubenica, uvi-
jek me doËeka neπto lijepo”, kaæe mi Ranko, ko-
ji je uzbrdo na lea uprtio Ëetverogodiπnju Janu.

Ovaj put za ljepotu se pobrinula skupina nje-
maËkih πkolaraca; uniπli su u crkvicu svetoga
Antona, posjeli u klupice i troglasno zapjevali
neke pjesme svoga naroda o Bogu i ljudima.
Nismo razumjeli ni rijeËi, ali Ëinilo nam se da su
ih stara i skromna crkvica i ona dva svetaËka ki-
piÊa prigrlili dopuπtajuÊi im da se na valovima
glazbe zagrle s vremenom kad su ljudi jedni
drugima bili ∑ susjedi.
Danas u Lubenicama æivi tek dvadeset stanovni-
ka, ali energija oko koje su okupljeni nije se mi-
jenjala od davnina. Lubenice su u svakoj pergo-
li, sularu i svakom drugom detalju te puËke gra-
evinske igre priËa o uzajamnosti i upuÊenosti
Ëovjeka na Ëovjeka. Radovalo nas je zato kad
smo na rubu koncentriËnog kruga mjesta u ne-
kadaπnjoj πkoli pronaπli mali muzej o kojem
skrbi Centar za odræivi razvoj Ekopark Pernat.
Jedan od njihovih ciljeva je i upis Lubenica u
svjetsku kulturnu baπtinu UNESCO-a. Za naπe
memorijske kartice ne moraju se brinuti, u nji-
ma je to mjesto ni na nebu ni na zemlji upisano
dok god je struje u moædanima. 
I taman kad smo promislili da Êemo ovaj dan
ite zajedno sa suncem utrnuti u noÊi u kojoj
Êemo se lagano brundajuÊi na motor dovuÊi do
uvale Bijar nadomak Osora, bura se poput za-
boravljene dragane nanovo vratila i u tren nas
onako pospane razbacala od prove do krme.
Trebalo se nagoditi s njenih 30 Ëvorova πto su
nam puhnuli za vrat tamo negdje iza Tihe vale.
Pod nebom posutim zvijezdama padalicama za-
jedrili smo kao da smo se uputili na kraj vreme-
na ∑ u stari rimski porat, luku sigurnosti i spa-
sa, uvalu Bijar. Dok je Mladen zadnjim gropom
vezivao Mirabai za stari austrijski garofulin, ja
sam tonuÊi u more snova razmiπljao kako su se
na ovoj iti skupile sve moguÊe kombinacije.
Em smo obitelj (Pelikani), em smo ekstremisti
(Sunka i Ranko), em dva sijeda vagabunda  (to
kao Mladen i ja), em je tu dama, mlada i sama,
pa skiper dobar i mudar kao vojak ©vejk i daka-
ko Kana, kujica koji mjesec prije udomljena iz
sirotiπta za pse. Svatko ima svoju priËu, a opet se
druæimo kao da se znamo iz prijaπnjih æivota,
najviπe guπtajuÊi u djeci. Nema s Jankom i Ja-
nom muke iako im je ovo tek druga ita, imaju
energije na bacanje, toliko da Janko na svakoj
πtaciji inzistira da bude gondolijer u bajbotu. A
Jana, ta pak πarmira i najokorjelije skeptike kad
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Izlet do Lubenica zavrπio je pravim djeËjim tulumom; glazba na
tulumu bijaπe primjerena, kao dar Janku za viπestruko gondo-
liranje od broda do æala svirali su StriËeki i gljive, inaËe jedan
davni, ali pravi bend barbe Maxa JuriËiÊa 



su djeca na brodu u pitanju. Sretan je narod ko-
ji ima ovakvu omladinu, rekao bi jedan iz proπ-
log svrπenog vremena. 

Dan treÊi
(sasvim sigurno bijaπe to nedjelja)
“Jeste li za kajganinu?”, viËe s druge palube tata
Pelikan. 
“Mislite kajganu?”
“Kajgana je od jaja. A ovo je kajgana à la Nina,
dakle kajganina”, objasni mi Zoran i dok nam je
pruæao Ëetiri tanjura odmah ispali i recept jela ko-
je u konaËnici miriπe na præena jaja, a da nijedno
potencijalno pile nije zato platilo glavom. Elem,
skuhate palentu oliti puru, na ulju prepræite luk i
Ëeπnjak, na to bacite dimljeni tofu (kin. doufu,
tzv. sir o soje), pa kad se zapræi na to hitite puru,
malo zamijeπate i servirate s osmijehom. 
Kalorije su nas pukle intravenozno, u pet minuta
otpetljali smo brodove i s burom u lea zavezli ih
pred Osroski zaljev, propustili one iz smjera Ne-
rezina, u kanalu mahnuli mostaru Josi IvËiÊu, na-
tankali gorivo pred Nerezinama, vezali se u portu
i ∑ bjeæ u brda.
OsorËica nam je nad glavama, do njena vrha ima
oko ure penjanja za koje ne trebate biti divokoza.
Dovoljna je volja da se gore na vrhu Sv. Mikula u
crkvici zahvalite svecu kojeg su u naπoj mladosti
zvali Djedom Mrazom. Tu s vrha OsorËice sv. Ni-
ko sa 547 metara nad morem ima dobar pogled
na sve nas mornare s koje god strane prilazili: oko
njega kruæe i Cres i Loπinj, i Unije i Susak... Go-
re na malom platou susreÊemo Maju i Jelenu, sad
se viπe ne mogu sjetiti koja je koja, ali nije mi ni
vaæno, u mojoj glavi ionako Êe ostati zapamÊene
kao blizankinje iz iste priËe. One æure doma u
Sloveniju, a mi se skupljamo, prebrojavamo, ze-
zamo i divimo aku prvaπiÊu Janku koji se s na-
ma pentra, iako mu veÊ malo ide na æivce πto smo
viπe planinari negoli mornari. 
Ali eto nas veÊ dolje, bez motora grlimo buru jed-
rima, dok nas nadomak Ilovika ta stara vjerolom-
nica nije ostavila same, ali samo na tren. Ne znam
tko je prvi u daljini na hrptiÊu vala spazio krivu-
lju peraje, ali znam da smo sljedeÊi sat nadomak
Ilovika uæivali u igri skrivaËa s obitelji dupina.
Znali smo da smo mi u njihovom domu pa smo
motor stiπali na minimum, isukali fotoaparate i
πkljoc na desno, πkljoc na lijevo ∑ hm, a gdje su
sad... Evo ih pod provom! Vidi ovoga kako nas

gleda, izbacio je glavu izvan mora i lukavo nas
studira. Misliπ da nam vjeruje?
Tko zna dokad bismo mi tako u krug za njima ∑
poπtujuÊi pravila pristupa, nikad im ne sijekuÊi
put i uvijek se dræeÊi na za njih sigurnoj udalje-
nosti ∑ da se sunce nije umoËilo u tintu sumraka
i potjeralo nas na iloviËku rivu. Valja nam se
oduæiti Pelikanima za kajganinu, naπ je adut Mla-
denova paπtaπuta s tikvicama. Kome paπe, tu je i
“mens sana in malvasia istriana”. 

Dan Ëetvrti
(ponedjeljak ili dan kad su odleprπali Pelikani) 
Ima li iπta ljepπe negoli probuditi se prvi na bro-
du, pogotovo ako vam s druge strane kabine sni-
va glava koja kao da je zaostala od vremena kad je
Juraj Dalmatinac klesao glave πibenske katedrale,
mislim naravno na Mladena. Nikakvo πuπkanje,
nakaπljavanje, namjerno zapinjanje i ruπenje stva-
ri nije taj spomenik kulturne baπtine pomaklo iz
stanja u koje se sam stavio proπle noÊi, a kako su
njegovim stazama zabrazdili i ostali Ëlanovi Mira-
baine posade, nije mi bilo druge nego sam se pro-
πetati portiÊem. Sva sreÊa, kad sam se vratio, na Ja-
ni su veÊ svi bili na nogama, πtoviπe svi su bili vo-
ljni za jutarnju Êakulu. 
Doznah tako da su se Nina i Zoran makrobiotike
dohvatili kad su im opake bolesti napale rodbinu.
Najprije su kuhali za njih, a onda su se sami navu-
kli na tu kuhinju “velikog æivota”, πto je doslovan
prijevod latinske sloæenice od makro i bios. Kako
Zoran i Nina oboæavaju ploviti, vidjeπe ubrzo da
po usvajanju nove prehrambene navike na moru
sve ËeπÊe ostaju gladni. Odatle do ideja o Ëarteru
koji bi se posvetio makrobiotiËarima, ali i svima
koji se hrane na drugi naËin, nije proπlo dugo. Da-
nas u Ëarteru Makrocruisinga plovi osam jedrilica
na kojima se nudi posebna vrsta prehrane, s certi-
fikatima organskog zdravog uzgoja.
“Malo mi je bedasto da svu tu hranu nabavljamo
iz Bjelovara gdje postoji farma s certifikatima, a
da na obali na svim tim divnim otocima nitko
ljude nije zainteresirao za takav naËin uzgoja hra-
ne, bez pesticida, herbicida i umjetnih gnojiva.
Naravno da bismo voljeli kad bismo ovdje na Ilo-
viku kod neke bakice mogli kupovati zelje ili ne-
ke druge proizvode za koje bismo klijentima mo-
gli jamËiti kvalitetu”, kaæe Nina.
U planovima o plovidbi za velikim æivotom Nina
i Zoran ne staju samo na prehrani, nego ljude æe-
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Dva sveca u
547 metara
nadmorske visine:
za samo tri sata
zamijenili smo
prostranstva s
vrha Sveti Mikula
na OsorËici za
veselje s dupinima
nadomak otoËiÊa
Sveti Petar 
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Mirisi i okusi Loπinja, namijenjena prvenstveno
turistima izvan glavne sezone”, kaæe Sandra dok
nas vodi kroz vrt i pokazuje svaku od tridesetak
vrsta bilja.
InaËe Sandra je pasionirana windsurferica, pa kad
vam, ako je to uopÊe moguÊe, ponestane tema o
biljnom kozmosu Mediterana, slobodno s njom
zapodjenite razgovor o vjetru. Ta mirisi bez vjetra
bili bi kao prijatelji bez susreta. 
A baπ te veËeri negdje izmeu Loπinja i Cresa mo-
rali smo se rastati od naπih dragih Pelikana. Janko
mora u πkolu, Jana u vrtiÊ, tata i mama na posao,
a Jana od 37 stopa u marinu u Puntu. Mornari su
jaki ljudi pa smo i mi glumili strogoÊu, a zapravo
nam je svima bilo milo πto smo u ta tri dana od
Veloga vrha do puËine sklopili neπto za πto bi u
ovim prigodama notorni Bogart iz Casablance re-
kao kako je to “poËetak jednog divnog prijatelj-
stva”. U to ime Janko je ispisao tekst za naπu po-
ruku u boci, a ako je tko od vas nae i poπalje u
naπu redakciju, u Ëast ovog i svih drugih morskih
prijateljstava dobit Êe na dar godiπnju pretplatu
za More.
Ako vas ipak zanima kamo smo se te blage veËeri
bez vjetra uputili i gdje akoπtali, to Êete morati
upitati neke od Ëlanova posade Mirabai. Ja samo
znam da je vreÊica pod kuπinom s lavandom iz vr-
ta gospoje Sandre uËinila svoje. Kad sam se pro-

budio veÊ smo bili vezani, a gdje ∑ e odgovor na
to pitanje mogao je Ëekati do sutra.

Dan peti
(utorak ili bura je ljubomorna cura) 
“Ala, ustaj i pomoli se, na svetoj si zemlji!” brun-
da mi nad glavom Ëovjek koji je utekao ispod
πkarpela Jurja Dalmatinca. Kaæem mu da bih s ob-
zirom na to da me on budi prije rekao da smo u
kakvoj Boccacciovoj noveli negoli raju. Kaæe, na
njega su kao djelovali razgovori s Pelikanima, pa
nas je doveo u Lun na Pagu, toËnije vezani smo u
njihovom portu Tovarnele. Lun, objasnit Êe joπ,
suprotno oËekivanju ime nije dobio po mjesecu
nego po punti koja je lunga, hoÊe reÊi duga, a u
njemu je Ëudo jedno dobrih i mirnih ljudi. Ra-
bljani ga zato zovu “svetom zemljom”. Bit Êe da je
to zato πto je iz Luna sva sila sveÊenika, meu
mnogima onaj blagi i mudri πibenski biskup po-
kojni SreÊko Badurina. U kuÊi biskupovog neÊa-
ka Ive i æene mu Lidije kupujemo prvorazredni
paπki sir i kuπamo ulje od divlje masline, a onda
nas sin im Bere vodi kroz stare maslinike. Svako
stablo u tom paπkom Getsemanskom vrtu priËa je
za sebe i mi veÊ nakon πto smo uËinili prvih stoti-
njak metara u Kanat (neograeni dio) shvaÊamo
da smo u æivoj galeriji skulptura. Mladen i Ranko
suËu fotoaparate i tjeraju nas da se grlimo s masli-

nom (zasigurno, kaæu, najπirom na Mediteranu),
a onda zastaju sami sad pred deblom Ëiji izraz
podsjeÊa na lice ovog ili onog politiËara. Bere pri-
Ëa kako su nekad stari Lunjani obiljeæavali masli-
ne i te su se oznake prilagoavale kako su se fami-
lije umnoæavale do sadaπnjih 120 duπa koliko ih
æivi u Lunu. Dogovaramo naπ dolazak na buduÊu
berbu divljih maslina, a Mladen obeÊava akciju e
da bi stoljetne lunske masline i maslinik dræava
zaπtitila kao posebno vrijedan krajobraz. Na po-
vratku zaigrani za priËu o zdravoj hrani u portu
kod Elvire i Ivana BariËeviÊa, maslinara i medara,
kupujemo med (od Ëega nego od kadulje) i uæiva-
mo u pogledu na vrt u kojem nema πto nema, a
sve je makro i biotiËno. 
A onda koju valu dalje pripremamo i uæivamo
posljednji zajedniËki objed i uz zelenu kulisu Ra-
ba æurimo prema Klimnu, mjestu gdje je prije pet
dana poËela ova ita. Pet dana!? A Ëini nam se da
smo na Mirabai ostali od proπle godine. 

P S. Da ne bi ispalo kako nam je plovidba bila ka
ulje (maslinovo ekstra vergine), za kraj nas je u Vi-
nodolskom kanalu dok smo se provlaËili izmeu
dviju nevera opalilo u nos 40 Ëvorova stare ljubo-
mornice bure. Trajalo je to toliko da shvatimo ka-
ko je plovidba krug i da se sjetimo zahvaliti moru
πto nam je ipak veÊi dio ite bilo naklonjeno.
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le pozvati na totalni zagrljaj sa sredinom u kojoj
plove. Zato bi htjeli ponuditi puno viπe od uobi-
Ëajenog Ëartera ∑ uz jedrenje i programe biciklira-
nja, jahanja, kao i upoznavanja povijesnih i æivih
kulturnih i prirodnih posebnosti akvatorija. 
“Brod je pravi katalizator meuljudskih odnosa.
U dva dana jedrenja na tom malom prostoru is-
pliva mnogo toga πto na kopnu ostaje neotkrive-
no. Baπ na brodu Ëine mi se idealnim radionice o
umijeÊu kvalitetne komunikacije meu æivotnim,
poslovnim ili tek plovidbenim partnerima”, uk-
ljuËuje se skiper Marko. Marko je jedrio kao kli-

nac u optimistima rijeËkoga 3. maja, potom je
zavrπio pomorsku, plovio na trgovaËkim brodovi-
ma, zatim se zaljubio u remorkere, a onda se pot-
puno okrenuo eko plovidbama i planovima sa
svojim brodovima.
Uz tu Êakulu nismo ni primijetili da smo uplovi-
li u Veli Loπinj, u kojem smo namjeravali dozna-
ti neπto viπe o naπem novom prijatelju iz Loπinj-
skog rezervata dupina. 
“A to vam je sigurno Faccia!” kaæe nam Nikolina
Rako, jedna od triju sposobnih i simpatiËnih dje-
latnica Udruge Plavi svijet koje u Velom Loπinju

vode poslove vezane uz rezervat, prouËavanje i
zaπtitu dupina. Baπ u trenutku kad smo se zaÊa-
kulali s Majom Nimak iz Novoga Sada, koja se u
dupine zaljubila kao curica, a sad veÊ u Engleskoj
zavrπava specijalizaciju s temom iz æivota dupina,
u lijepo ureen edukacijski prostor utrËao je cije-
li jedan razred uËenika iz Crikvenice pa smo za-
jedno s njima doznali sve πto smo oduvijek æelje-
li znati o naπoj braÊi s perajama, a nismo se usu-
dili pitati... 
Nema smisla na ovom mjestu prepriËavati sve πto
vam Jelena JovanoviÊ moæe puno æivahnije ispri-
povjediti kad sami navratite u Loπinj, a morate
svakako. Do dolaska u Loπinj vjeæbajte glasati se
kao dupin. ZaËepite nos, zatvorite usta, pa poku-
πajte ispustiti glas “O”! Moæda i vama jednoga da-
na kad zaplovite oko Loπinja pred provu iskoËi
Faccia i ispripovjedi vam priËu o tome kako su
dupini zapravo ljudi koji su se, vidjevπi da im na
kopnu i ne ide baπ najbolje, u potrazi za boljim
svijetom ∑ vratili u more. 
Sunce i umor od prethodnih dana uËinili su svo-
je pa dok je pola ekipe odabralo kupanje i kunja-
nje u hladu, Mladen, Petra, Sunka, Ranko i ja za-
putismo se biciklima prema Mediteranskim mi-
risnim vrtovima πto ih je na rubu Maloga Loπinja,
na samom skretanju za »ikat osmislila Sandra
Nikolich, dama kakvih je malo s ove, a siguran
sam i s one strane Jadrana. Sandra je prije desetak
godina radeÊi kao turistiËki vodiË i animator pri-
mijetila kako turisti traæe puno viπe od sunca i
mora i kako to viπe ne znaËi luksuz nego naprotiv
neπto potpuno drugaËije. PoËela je tako pripre-
mati susrete u kojima ih je upuÊivala u Ëudesni i
mirisni svijet loπinjskog samoniklog bilja. Za de-
set godina na terenu u vlasniπtvu grada dobila je
koncesiju i uredila svoje Mirisne vrtove, pravu oa-
zu Mediterana. Kadulja, buhaË, mravinac (origa-
no), majËina duπica (timijan), brnistra, smokve,
masline, mirta, sve to cvjeta i miriπe u Sandrinom
vrtu i iz stauna u staun boji ga sad ovom sad
onom bojom.
“Priroda vam za ove dane s kraja svibnja nudi
mirtu, koju oboæavam”, govori mi Sandra i nudi
nas sokom od metvice koji u tren gasi æe i smi-
ruje nas dok se opuπtamo u hladu eko kuÊice po-
dignute u stilu prvih loπinjskih puËkih zdanja.
“Vrt traæi puno truda, ali interes koji za njega po-
kazuju ljudi daje mi nove poticaje. Eto baπ ove
godine naπ ardin inicirao je zbivanja nazvana
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Med je degustiran tek koji metar od mjesta kupnje, sir familije Badurina isto tako (gore),
Sandra i lavanda, tek kao mamac da  mirise iz njenih loπinjskih vrtova potraæite sami 

ita 2007brodski dnevnik


